
32nd SUNDAY IN ORDINARY TIME  
November 7 - 8, 2026 / 2026 m. lapkričio 7 - 8 d. 

TRISDEŠIMTASIS ANTRASIS EILINIS SEKMADIENIS 
    

“Therefore stay awake, for you know neither the day nor the hour.” (Matthew 25:13) 
„Taigi budėkite, nes nežinote nei dienos, nei valandos“.. (Mt 25:13) 

 
MASSES / ŠV. MIŠIOS  

Saturday / šeštadienį 
5:00pm (English) 

Sunday /sekmadienį 
8:30am (English) 

  11:00am (Lithuanian) 
Mon, Tues, Thurs, Fri/pirm, ant, ket, penk 7:30am  

 
CONFESSIONS / IŠPAŽINTYS  

Saturdays / šeštadieniais  4:00 pm 
and by appointment / arba susitarus su klebonu 

 
 

NEW PARISHIONERS / NAUJIEMS PARAPIJIEČIAMS 
    Welcome to St. Casimir‘s Parish! Please stop by the rectory to 

register. For your convenience, registration forms can be 
found at the entrances to the church. 
  Sveiki atvykę į Šv. Kazimiero parapiją! Užeikite į parapijos raštinę 
užsiregistruoti į parapiją. Jūsų patogumui registracijos formas 
galima rasti prie įėjimų į bažnyčią. 
 
PARISH PASTORAL COUNCIL /PARAPIJOS PASTORACINĖ TARYBA 
     The parish pastoral council meets on the first Monday of each 
month. Concerns may be addressed to the chairperson or the Pastor. 
  Parapijos pastoracinė taryba renkasi posėdžiui kiekvieno mėnesio 
pirmąjį pirmadienį. Jums rūpimais klausimais kreipkitės į tarybos 
pirmininką arba į kleboną. 
PPC officers – Michael Cooper  mfcooper93@gmail.com      
                            Jackie Caruso-Taylor   jtaylor18110@yahoo.com 

BAPTISM / KRIKŠTAS 
    Parents having children baptized at St. Casimir‘s are asked to 
contact the rectory for pre-Baptismal instruction. Godparents must 
be practicing Catholics and must obtain a sponsor certificate from the 
parish in which they are registered. 
    Tėvai, norintys krikštyti vaikelį Šv. Kazimiero parapijoje, prašomi 
kreiptis į parapijos raštinę susitarti dėl privalomo prieš-Krikštą 
apmokymo. Krikšto tėvai turi būti praktikuojantys katalikai ir gauti 
krikštatėvių patvirtinimą iš parapijos, kuriai priklauso. 
 

MARRIAGE / SANTUOKOS SAKRAMENTAS 
    Couples planning to marry at St. Casimir‘s must contact the pastor 
at least six months prior to the date of marriage to arrange for 
sacramental preparation and to discuss ceremony details. 
    Norintys tuoktis Šv. Kazimiero parapijoje privalo susisiekti su 
klebonu ne vėliau kaip šešis mėnesius prieš santuokos datą susitarti 
dėl pasiruošimo sakramentui ir pamaldų eigos. 
 

SICK and HOMEBOUND / LIGONIAI ir NAMISĖDOS 
    Visiting the sick and homebound is an important ministry of our 
parish. Sick and elderly parishioners who would like to receive the 
sacraments should contact the rectory. 
    Ligonių ir namisėdų lankymas yra svarbi mūsų parapijos tarnystė. 
Sergantys ir vyresnio amžiaus parapijiečiai, kurie norėtų priimti 
sakramentus, prašomi kreiptis į parapijos raštinę. 
 

FUNERAL ARRANGEMENTS / LAIDOTUVĖS 
Before finalizing funeral plans, please contact the rectory. 
Mirties atveju, susisiekite su parapijos raštine dėl laidotuvių tvarkos. 

Saint Casimir Parish 

Švento Kazimiero Parapija 

18022 Neff Road, Cleveland, OH 44119     

                                 tel. (216) 481-3157                                          

Parish website: www.saintcasimirparish.org 
 

Parish photo archive: 

www.flickr.com/photos/svkazimierostcasimircleveland/collections 
 

Rev. Andrew Morkūnas, Administrator 
amorkunas@dioceseofcleveland.org 

 

OFFICE HOURS / RAŠTINĖS DARBO VALANDOS 

Monday,  Tuesday, Thursday, 10:00am - 3:00pm,  

Wednesday - 11:00am - 4:00pm 

Closed Friday, Saturday, Sunday 

Office & Facilities Manager, Jackie Caruso-Taylor: 

jackie@saintcasimirparish.org 

Music Director, Roma Bandza:  romakait8@gmail.com 

 

mailto:mailto:mfcooper93@gmail.com
mailto:mailto:jtaylor18110@yahoo.com
http://www.saintcasimirparish.org/
http://www.flickr.com/photos/svkazimierostcasimircleveland/collections
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MASSES / ŠV. MIŠIOS 

SATURDAY - November 7 5:00pm For the parishioners - už parapijiečius 

SUNDAY - November 8 
8:30am 

11:00am 

Anthony Massaro - Darlene Satillo 

Deceased of the Šamatauskas Family - šeima 

MONDAY - November 9 7:30am Už Gelgotų, Mirusių & Savicky šeimas - Vince Gelgotas 

TUESDAY - November 10 7:30am Donald Wozniak 

WEDNESDAY - November 11 No Mass   

THURSDAY - November 12 7:30am Pour Souls - Nancy Anzlovar   

FRIDAY - November 13 7:30am Lucien & Audrey LaBelle - Loreen Palangio 

SATURDAY - November 14 5:00pm Anthony Massaro - Family 

SUNDAY - November 15 
8:30am 

11:00am 

Edward & Loretta Zupko - Susan Thomas 

Martha & Kazys Ivanauskai - šeima 

 

Weekly amount needed for budget $3,500.00 
 

 

 

 
Thank you  

ačiū 

Oct. 31 – Nov. 1 2025 m. sp. 31 – lap. 1 
(amounts include $495.00  on line giving) 

 

Sunday offering – sekmadienio auka $5,200.00 
Repair/Heating Fund – Pataisymų/šildymo Fondas $318.00 

 
 

THANK YOU FOR YOUR SUPPORT! 

For information about online giving, contact the parish office 

 

SURPLUS for this WEEK 
 

+$2,018.00 

SURPLUS for the YEAR   +$1,940.50 

 
 

 

ST. CASIMIR PARISH MISSION STATEMENT                                                    ŠV. KAZIMIERO PARAPIJOS PASKIRTIES PAREIŠKIMAS 
  Saint Casimir is an ethnically diverse Catholic parish with a dual 
mission to unite and strengthen the Lithuanian community and to 
welcome all who wish to become a part of our parish family. 
   We are called to be people of faith centered in the Eucharist, living 
the Gospels, and meeting Christ in the Sacraments as well as in each 
other.  

   Šv. Kazimiero parapija, apjungianti įvairių tautybių katalikus, turi dvigubą 
misiją: vienyti bei stiprinti apylinkės lietuvių bendruomenę ir nuoširdžiai 
priimti visus, norinčius įsijungti į parapijos šeimą. 
   Mes esame pašaukti būti tikinčiaisiais, kurie laiko Eucharistiją savo 
gyvenimo centre. Mes esame kviečiami įgyvendinti Evangelijos mokymus ir 
atpažinti Kristų sakramentuose bei vienas kitame. 

  We seek to meet the spiritual needs of parishioners of all ages, to build 
our neighborhood while celebrating the traditions and culture of 
Lithuania, and to meet challenges and build a strong parish together. 

   Mes stengiamės patenkinti įvairaus amžiaus parapijiečių dvasinius poreikius, siekiame 
kurti ryšius parapijos apylinkėje ir puoselėti lietuviškus papročius bei tradicijas. Mes 
ryžtamės atsiliepti į visus iššūkius ir, drauge dirbdami, kurti stiprią parapiją. 

 

KALENDORIUS –2026– CALENDAR  
 

November 

  8: Coffee Social after Masses (School) 

  9: Parish Council 7pm (Rectory) 
10: Eucharistic Holy Hour 5-6pm (Church) 

18: PSR 6pm (Hope House) 

21: Giving Tree (Church) 
26: Thanksgiving Day Mass 9am (Church) 

December 

  2: PSR 6pm (Hope House) 
  4: First Friday Adoration 8-9am (Church) 

  8: Immaculate Conception- Holy Day of Obligation 

12: Holy Name Meeting 3pm (Hope House) 
16: PSR 6pm (Hope House) 

 

 
  

Lapkritis 

   8: Kavutė po Mišių (mokykloje) 
   9: Parapijos Tarybos posėdis, 7:00 v.v. (klebonijoje) 

 10: Antro Antradienio Adoracija 5-6pm (bažnyčioje) 

 18: PSR (tikybos pamokos), 6:00 v.v. (Vilties namelyje) 
 21: „Gerumo medis“ (bažnyčioje) 

 26: Padėkos dienos šv. Mišios, 9.00 v.r. (bažnyčioje) 
Gruodis 

  2: PSR 6pm (Vilties namelyje) 

  4: Pirmo penktadienio Adoracija 8-9 (bažnyčioje) 
  8: Nekalto Prasidėjimo Šventė - šventadienis 

12: Švento Vardo Draugijos susirinkimas 3pm (Vilties namelyje) 

16: PSR 6pm (Vilties namelyje ) 

Psalm for the Week 
 

Psalm  63:2 
      

“O God, you are my God whom I seek;  

for you my flesh pines  

and my soul thirsts like the earth,  

parched, lifeless and without water.” 
 

 

O Dieve, – tik tu mano Dievas, 

nuoširdžiai tavęs ieškau. 

Ilgis tavęs mano siela, 

trokšta tavęs ir mano kūnas, 

kaip ištroškus dykynė, be vandenio žemė. 



 
ŠV. JONO LATERANO BAZILIKA 

      Pirmadienį Bažnyčia mini Šv. Jono Laterano bazilikos – 

Romos vyskupo (šiuo metu – popiežiaus) katedros – konsekravimo 

metines. Prie bazilikos įėjimo piligrimas gali perskaityti užrašą: 

*Omnium Ecclesiarum Urbis et Orbis Mater et Caput* – „Visų 

miesto ir pasaulio bažnyčių Motina ir Galva“. Kiekviena vyskupija 

mini savo katedros (mūsų atveju – Šv. Jono Evangelisto katedros) 

konsekravimo metines, tačiau Šv. Jono Laterano bazilika, būdama 

viso pasaulio bažnyčia, minima visur. Tai viena iš nedaugelio 

švenčių, skirtų ne konkrečiam asmeniui (panašiai kaip ir Šventojo 

Kryžiaus Išaukštinimo šventė); tiesą sakant, nėra jokio šventojo, 

vardu „Lateranas“. Lateranas – tai šeimos, bendradarbiavusios su 

keliais Romos imperatoriais, pavardė. 324 m. bažnyčia buvo 

pašventinta Kristui Išganytojui, o vėliau – šv. Jonui Krikštytojui ir 

šv. Jonui Evangelistui. Oficialus jos pavadinimas – Laterano 

Švenčiausiojo Išganytojo bei šventųjų Jono Krikštytojo ir Jono 

Evangelisto popiežiškoji arkibazilika. Joje palaidoti 6 popiežiai, 

vienu metu ji buvo popiežių rezidencija, o šiemet minime jos 

pašventinimo 1702-ąsias metines. 

    

 

PRALEISKITE LAIKĄ SU VIEŠPAČIU 

      Kviečiame visus praleisti laiką bažnyčioje su Viešpačiu 

tyloje ir maldoje antradienį, lapkričio 10 d., 5–6 v.v. Galite 

pabūti keletą minučių arba visą valandą. Laikas, praleistas 

maldoje – tai puikus būdas augti santykyje su Kristumi ir 

stiprinti savo maldos gyvenimą 

PRISIMINKITE MALDOSE 

      Prašome savo maldose prisiminti Aldoną Krivinskienę, 

kurios laidotuvių apeigos vyko mūsų parapijoje. Tegul ji ir visi 

mūsų mirusieji tikintieji amžinai ilsisi Kristaus ramybėje. 

KAVUTĖ 

      Šį sekmadienį, lapkričio 8 d., po sekmadienio Mišių 

mokyklos patalpose vyks mūsų kasmėnesinis susibūrimas prie 

kavos puodelio. Kviečiame sekmadienį, po šv. Mišių, užsukti 

pasivaišinti ir pabendrauti su kitais parapijiečiais. Po 8:30 val. 

šv. Mišių kavą ir vaišes ruošia „Holy Name“ nariai. Lapkričio 

mėnesio „Kavutę“ po 11:00 val. šv. Mišių rengia „Švyturys“. 

Vaišės nemokamos, tačiau mielai priimamos aukos 

POPIEŽIAUS INTENCIJA 

      Popiežiaus intencija lapkričio mėnesiui – „Dėl tinkamo 

turto naudojimo“: melskimės už tinkamą turto naudojimą, 

kad, nepasiduodami savanaudiškumo pagundai, turtus visa-

da skirtume bendrajam gėriui ir solidarumui su tais, kurie 

turi mažiau. 

KATALIKŲ RINKLIAVA  

ŽMOGAUS VYSTYMUISI (CCHD) 

      Kitą savaitgalį, lapkričio 14–15 d., vyks rinkliava dėl 

Catholic Campaign for Human Development. Jungtinėse 

Valstijose skurde gyvena beveik 38 milijonai žmonių. Ši 

iniciatyva remia programas, kurios įgalina žmones atpažinti ir 

įveikti kliūtis, trukdančias kurti ilgalaikius bei teigiamus 

pokyčius jų bendruomenėse. 25 proc. surinktų lėšų lieka 

Clevelando vyskupijoje ir skiriama vietinėms organizacijoms, 

kurios siekia nutraukti skurdo ratą bei šviečia visuomenę apie 

tikrąsias skurdo priežastis. Jūsų mėnesinių vokų rinkinyje yra 

specialus vokas šiai rinkliavai. Būkite dosnūs. 

VETERANŲ DIENA 

        Trečiadienį minime Veteranų dieną (lapkričio 11 d.) – 

dieną, kai apmąstome, kaip mūsų tauta galėjo augti ir klestėti 

laisvėje bei tapti vilties švyturiu neramumų draskomam 

pasauliui. Didelė dalis šios sėkmės pasiekta dėl žmonių, 

tarnavusių ginkluotosiose pajėgose, pasiaukojimo. Veteranų 

dieną pagerbiame tuos, kurie ištikimai tarnavo tiek karo, tiek 

taikos metu. Nepamirškite padėkoti veteranams ir paremti jų 

organizacijas – pavyzdžiui, mūsų „Catholic War Veterans“ 

613-ąjį skyrių, – kurios nuveikia daugybę darbų, rūpinda-

mosi pagalbos stokojančiais veteranais ir skatindamos patri-

otizmą Jungtinėse Valstijose. Telaimina juos visus Dievas! 

KATALIKŲ KARO VETERANŲ NAUJIENOS 

      Sekantį šeštadienį, lapkričio 7 dieną, minint Veteranų’ 

dieną, Katalikų karo veteranų 613 skyrius susirinks į 5:00 val. 

Mišias, o garbės sargyba įžygiuos į bažnyčią prieš Mišias ir 

išžygiuos po jų. 

NAUJIENOS IŠ ŠVENTOJO VARDO DRAUGIJOS 

      Mūsų vyskupijos Šventojo Vardo Draugijos lapkričio 14 

- 15 dienomis organizuoja dvasinę puokštę vyskupui 

Malesic. Dvasinė puokštė yra katalikų tradicija, kai 

meldžiamasi ir atliekamos pamaldumo praktikos už kito 

žmogaus' intencijas. Vietoj tikrų gėlių puokštės visi, 

dalyvaujantys Mišiose tą savaitgalį, bus laikomi dvasinėmis 

gėlėmis, kurios bus pridėtos prie kitų dalyvaujančių parapijų 

gėlių ir sudarys vyskupo Malesic puokštę. 

 

Lapkričio 8 d. Lapkričio 15 d. 

11:00am 11:00am 

Skaitytoja/as Stepas Juodvalkis Peteris Kampe 

Komunijos 

dalintoja/s 

Aura Jucaitienė 

Andrea Kampe 
Maria Hoffman 

Lana Margevičienė 
Tarnas   



                                       
ST. JOHN LATERAN 

      Monday the church celebrates the dedication St. John 

Lateran Basilica, the seat of the Bishop of Rome, currently 

Pope Leo the XIV. At the entrance of the basilica, the pilgrim 

reads: Omnium Ecclesiarum Urbis et Orbis Mater et Caput - 

“Mother and Head of All the Churches in the City and the 

World.”  Each Diocese celebrates the dedication of its seat, 

ours is St John the Evangelist, but St John Lateran being the 

church of the world is celebrated by all.  It is one of the few 

Feast days that does not celebrate a person (Exaltation of the 

Cross one also), in fact there is not a St. John Lateran. Lateran 

is the name of the family who worked with several Roman 

emperors. In 324 the church was dedicated to Christ the 

Savior, later dedication to St John the Baptist and St John the 

Evangelist were added.  Its official name is Papal Archbasilica 

of the Most Holy Savior and Sts. John the Baptist and the 

Evangelist in the Lateran.  It is the final resting place of 6 

popes, at one time was the papal residency, and this year we 

celebrate the 1702-year anniversary of its dedication. 

     

 

SPEND TIME WITH THE LORD 

      All are invited to spend time with the Lord in quiet prayer 

on Tuesday November 10th from 5-6pm in the church. Spend 

a few minutes or the whole hour. Spending time in prayer is a 

great way to grow in your relationship with Christ and to 

strengthen your prayer life. 

REMEMBER IN YOUR PRAYERS 

      Please remember in your prayers the soul of Aldona 

Krivinskas who was buried from our parish. May she, and all 

our faithful departed rest for eternity in the peace of Christ. 

SUNDAY COFFEE 

      This Sunday, November 8th we will have our monthly 

coffee social after the Sunday Masses in the School. You are 

invited to stop in after Mass on Sunday for refreshments and 

conversation with fellow parishioners. Coffee after the 

8:30am Mass is being hosted by members of Holy Name. The 

November Kavutė after the 11am Mass is being hosted by 

Švyturys. There is no charge for this, but donations are gladly 

accepted. 

PAPAL INTENTION 

      Pope Leo XIV intention for November, For The 

Proper Use Of Wealth: Let us pray for the proper use of 

wealth, that not succumbing to the temptation of selfishness, 

it may always be at the service of the common good and in 

solidarity with those who have less. 

CATHOLIC CAMPAIGN FOR 

HUMAN DEVELOPMENT (CCHD) 

      Next weekend, November 14-15, is the Catholic 

Campaign for Human Development Appeal. Nearly 38 

million people in the United States live in poverty. This 

collection supports programs that empower people to 

identify and address the obstacles they face in bringing 

permanent and positive change to their communities. 25% 

of all money collected remains in the Diocese of Cleveland 

and is awarded to local organizations working to break the 

cycle of poverty and educating around the root causes of 

poverty. There is an envelope included in your monthly 

envelopes for this collection. Please be generous. 

VETERANS DAY 

      Wednesday, we celebrate Veterans Day (November 11th ), 

a day on which we reflect on how our nation was able to 

grow and prosper in freedom and be a beacon of hope to a 

troubled world. Much of this has happened because of the 

commitment of those who served in the armed forces. On 

Veterans Day, we honor those who have faithfully served in 

times of war and peace.  Remember to thank the Veterans 

and offer your support to their organizations – such as our 

Catholic War Veterans Post 613 – who do so much to care 

for Veterans in need and to promote patriotism in the United 

States. God Bless all of them! 

NEWS FROM THE CATHOLIC WAR VETERANS 

      This Saturday, November 7th in honor of Veterans’ Day, 

the Catholic War Veterans Post 613 will be gathering for 

the 5:00 Mass, with the color guard marching in and out of 

church before and after Mass. 

NEWS FROM HOLY NAME 

      Our diocesan Holy Name Societies are sponsoring a 

spiritual bouquet for Bishop Malesic the weekend of 

November 14th - 15th. A spiritual bouquet is a tradition 

among Catholics where prayers and devotions are offered 

on behalf of another person's intentions. Instead of a 

bouquet of real flowers, everyone attending Mass during 

that weekend will be counted as a spiritual flower that will 

be added to those from other participating parishes to make 

up Bishop Malesic's bouquet. 

 

 

November 7 - 8 November 14 - 15 

Sat. 5:00pm Sun. 8:30am Sat. 5:00pm Sun. 8:30am 

Lector Tony Bacevice Jackie Caruso-Taylor Dave Oligny Arv Valiukas 

Eucharistic minister John Milikas Arv Valiukas Maureen Anderson Ted Egan 

Server Francis K.  Francis K.  


